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lluiúlt Béisb. í l fenteken Augustus J»-ik napjáa I8i2-dik 
esitendiíbeni . . 

B é t J, 

A-zon rendkívül való költségeknek Öszszerkez* 
tetése védett, mellyeket az új szövetségi egyezé 
sekés az ezekből szükségesképpen következett 
készületek okoznak; 's egyszersmind annak meg« 
akadályoztatására, hogy o!ly eszközökhöz ne 
kelí.-ssen nyúlni , a' mellyek ugyan a* jelenlévő) 
szetnpiil.mtatbau nem o ly terheseknek lenni tet
szenek, de idővel a' Státus íinantziájára nézve 
annyival ártalmassabbak: méltóztatott megparan-
tsolni ő Fe l sége , hogy azon 4 mil l ió forintokon. 
kívuT, mellyek már egy Requisittionalis Fundus* 
nak öszszeszerkezt-tsse vége t t , az ő F.ge Német 
örökös tartományaiban lévő mindén birtokosakra 
kivettettőttek, az ez„ü Német tartományokban ta-
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láHató lakosok közzű l , főnként mindenek égyegy 
forintot,fizessenek, b izonyos kivételekkel. 

Hadi Történetek, 
Folytatása ű ' Frantzia nagy árinádiitól ér-

kezett hivatal szerént való tudósításoknak: — 
A ' ó-dik tudósítás' végeze te : — „ 
, ,É ' szerént a' hadakozás kezdete utáti 10 na* 

pok alatt a' Dunáig mentek szélső vígyázóinki 
és majd egészszen elfoglaltuk 4' 4 millió embe-
rekbőí álló Lit'hwániát. A ' mi hadi mozgásaink 
a' Wistulán való általmenetelkor kezdődvén-el^ 
azóltától fogva nyi lvánvalá lett a' Császár plá' 
nuraa : tehát nem lehetett időt veszteni ; a1 Duna 
mellé való megérkezhetés végett nagy utakat 
kellett tenni, .meszszebb lévén a' Whtula a1 Du
nától , mini a? 'Duna Pétcrshurgtól és MoskautóU 
Ü g y látszik, hogy az Oroszok Dimaburg melleit 
gyűltek .öszsze, bennünket oda várni.és ott vál
lunk megverekedni akarnak előbb, hogy sem ma
gokat a' régi Orosz tartományokba viszsza von-
nák , miüekutánaa Lengyel Országot minden tsa-
tázás nélkül eda hagyták; éppen, mintha az igaz
ság kergetné Őket,' 's mintha'önként víszsza aSar-
riának egy igazságtalanul szerzett országot 
adni , a' mellyet t. i. sem kötések, sem meg hó*, 
dóltatás jussa szerént, nem tettek magokévá. — 

s.ítt igen heves nyári napok folynak'.- -A 
Lengyel nemzet mindenütt emelkedik felfelé. A' 
fejér sas czímer mindenütt kifüggesztetik., P a" 
p o k , Nemesek, Parasztok', és az aszszony « m b e * 
rek , egyszóval mindenek esdekelve óhajtják a' 
t>emzet r függetlenségét. ; A ' parasztok nevezete
ién irigyelve szemlélik azt a* boldogságot, mellyé' 
már az ő -VVarschaui Hem 'egségbéli hazájokfia* 



így időtől fogva élnek, a' kik szabadokká let
tek ; minthogy a' Litáivaniai lakosok leg főbb 
jónak a' szabadságit tartják. Olyan eleven ki* 
fejezésekkel élnek ezen tekintetben , a' melly 
külömben nem látszik az Északi lakosok' tulaj
donságának lenni ; minnyájokat magokon kívül 
ragadja az a' r emémég; hogy ezen hadakozás
nak végé által az ő szabadságoknak helyre áitít-
tatása meg fogna fándáltathi. A ' Warschauinagy 
Hertzegségbéli parasztok ha szintén nem nyertek 
is gazdagságot a' szabadsággal , megnyerték azt 
leg alább; hogy a' birtokosok nagyobb kímélés
sel, igazsággal ; és emberi szeretettel bánnak 
véilek , minthogy külömben a' parasztok az 3 
földjeikről eltávoznának és jobb uraságokat ke^ 
•resoének magoknak. De nem veszt éz által sem
mit a\ nemes ember i s , tsak igasságos lenni kén-
szeritetteiik; a' paraszt pedig igen sokat nyér. 
Redves érzékenységnek kellett felelerehülrir a ' 
Császár' szívében, midőn a' oagy Hértzegségea 
keresztül utazván, a' 4 millió embereknek ajáni 
dékozott jótéteményért és szabadságért való íiá- 4 

ládatosságnak és örvendezésnek szemlélője volt . 

-.„Lilhwania 6 gyalog regementekét állít ki; 
A ' nemesség 2 lovas Regemeuteknek kiállítására 
kötelezte magát. 

• • * , 'Tn * 
• * 

, Á ' IVillnúból Jnl. 23-dikán indult dé nésrt 
hivatalos tudósítások szerént: az Orosz első ár
máda még mind folytatta a* maga hátrálását; 
tnár ,mindenütt odahagyta v o h a' Diina bal part
ját, annak fő hadi sálíása a' Wílespknzv'ú. tar-:-

•tómáriynak , a' Dunántúl való részében találtató 
•fftiöei nevű kisded városbán v o l t ; a' Frantzia 



seregeit ugyan ezen tartománynak innenső részi, 
ben egész Orechyig előnyomultak v o l t , a' ho} 
feles magazinumot nye r t ek ; az Eckmühli Her^ 
tzeg pedig a' Westphál ia i Királ lyal és Hertzeg 
Schwartzenbergel együtt a' második napnyúgoti 
Orosz armadát nyomták , a' melly a' Hertzeg 
Pagrat-zion vezérlése alatt a' Prypetz vize felé 
Mvzyr mellé hátrált, bogy az ott l é v ő motsarak 
között védelmezze m a g á t , az Eckmühli Hertzeg 
pedig itt is űzvén ő te t , sok hellyen eleibe istsa-
pot t , sőt erősítették, hogy már Mohilewbe is be 
ment volna. — . 

Július 33-dikán a' Lengye l lovaság, egy ka- . 
túl menő Orosz tsapatot Nieswitz mellett beér-
v é n , kemény verekedés volt köz tök , a' melly 
az Oroszok' kárával végződöt t , a* kik 200O em
bert vesztettek. Mondják, hogy O rósz Genera-

' l i s Pahlen is elesett, és hogy Kozák fővezé;*i^" 
tow megsebesedett légyen. — A ' Breslaui fij. 
ság szerént ilyen katona hirdetés j Ölt-ki Jul. 1 5 ' 
dikén Wil lnábaa : — „Napokon ő Cs. F.ge a' 
Betsület Legio tágjává nevezte vadász. Kapitány 
Vaudois urat, azé r t , hogy 5 0 Vadászokka l 3 * 
Orosz ártillériának egy száll í tványát, a' melly 
1 8 ágyukból és 2O0 szekerekből állott, megtámad
ván , azokat 2 0 0 ágyúzókkal , 4 tisztékkel, eV 
óoo lovakkal egyetemben, mind elfogta. 

Lengyelország. . 
Lithwaniának új organizáltatása eránt kü-

lömbkülomb Akták adattattak-ki Napóleon Csá
szár által, Wünában Július ,-sö napjaiban, napi 
parantsoiatok neve alatt , mellyeknek röviden eí. 
a' summájok: — Előre va ló (provisor ia i ) 0 ' ' 
száglószék állíttatik fel a? tartományban. E i e B 
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Országlöszék hét tagokból és egy Titoknokbői á l l . 
Egy Császári Biztos is rendelletik melléje. A ' 
Lithwániai négy , X.x.Wilnai, Gradnói, Minski, 
és Bialistoki Gubernium kőzzük mindenikben le» 
ízen egy e g y , három személyekből á l ió különös 
Biztosság, mellyben egy fő Perceptor ű l e l ó ' L . 
Nemzeti testőrzők és belső bátorságra ügye lő 
seregek ál l í t ta tnak-fel , me l ly utolsóknak az el
maradozó és szökevény katonák' öszszefogdosá-
sa ieszen egyebek között az ő főbb foglalatossá
gok. A ' Frantzia Major-Generál is ( a ' Eeufcha-
teli Her tzeg) egy Frantzia és egy Lengyel Gene
rálist nevez - k i , kiknek'parántsolataiktól fognak 
függeni a' Lithwaniai minden néraű fegyveresek. 
A ' belső bátorságra ügyelő seregeknél tsak ne
mes emberek lehetnek tisztek, altisztek e sőn
ként válalkozottak. Egy nemes ember sem von
hatja- ki magát ezen kötelesség ; alól . « 

Spanyol Ország. • 
A'Fran tz i a -Spanyo l tudósítások szerént figy-

látszik, hogy Marschal Soult, a' ki Andalúzia-
tan magát Generális Dróuettel öszsze tsatólta, 
Anglus Generálissal Hillel, a' kit ő már hátra 
felé való mozdulásra kénszerílett, meg akar K i é r 

kezni : míg az alatt Salamanka felé úgy gondol
koztak, hogy Lord Wellington, a' ki oda e l ő 
nyomult, és'Marschal Marmont között , ütközet
re kerülhet a' dolog. — ( Ú g y látszik ezen tudó
sításból , hogy Lord Wellington Portugaillának 
déli részeiről , minekutánna a' dolgot Badajoznál 
elvégezte , 's annak ezutánni oltalmazását Gene
rális Bilire bízta volna , maga ismét viszsza uta
zóit északi Portugalliába, a' honnét észiiki Spa
n y o l ország ellen kezdett dolgozni) . 
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A n g l i a . 
A ' Párisi levelekben azt a' Londoni tudós?; 

tásf olvassuk, hogy Fr. Generális Philippon (a? 
k i Radajon Kormányozó v o l t , 's az Anglusok-
tói ezen várnak megvételtetése után Angl iába vi-
teiftt vo i f ) itt a 'fogságból elszökött, de ismétel-
fogattatott: hanem' egy Bri'ghtoni levél- szerént, 
az é szökésre ismét módot t a á i t , a' midó'n mé-' 
szaros legény ruhába ö l t özvén , ejiy ánglu'i nyel% • 
v?n meglehetősen beszélő de .igen gonosz ábra- j 
zatú ember által vezet tetvén, ezen v srosban egy j 
gabonásban bujkált, mind addig , iníghajórá -űlt 
betett. ' - ' , • 

- » * . 
. . . . . # 

sP- Frantzia, Orosz, és Anglus Akták"1 

i foly tatása. 
JV-dik Akta. — Hertzeg Kurakin a' Frantzia, 

Ministerhez, Míju«s''7-dikén , tSi i — 
„Uram Hertzeg! Tsak nem 14 napok trllek-el 

azólta , hogy azon jelentésemet megtsttem , 
lyet a' Báró Serdobin által .érkezett utasításuk 
"szerént tenne.n kellett , 's a' mellyet én az ó 
megérkezése után két óra alatt sietve közlöttem 
.Exceilénuiáddal. A z a' Szerentsém is volt, 
hopy Császárom projektumait a' múlt hónap'27' 
dikén magam ő Frao tna Cs. Felségével szóval 
közölbe tem. Azok , a' miket nékem ő Felsége 
ezen audiénuián arról mondott, hogy melly nagy 
kívárísággil óhajtsi a z t , ho;;y ezen Európát új 
háborúval fenyc-gető -ellenségeskedésnek barátsá
gos m/ígegyezés álial eleit lehessen venni-, né-
keni arra az i^eo h í zekedő reméaségre adtak 
vala okot; hogy az c-n lépéseimnek az ő Orosz 
Cs. F.géiől reméulett jó ktvt tkezései fognak len*. 
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h í , a* kí az ő Frantzia F.gével va íó békességnél 
és szövetségnél egyebet soha nem k íván t ; és 
hogy azok az egyátaljában igen igazságos és 
mértékletes• jzval lások, mellyeknek projektálója 
én valék, a' barátságos, megegyezésnek funda-
mentomos feltételei lehetnek. Én ezt, Uram Her
tzeg, annyival is inkább reménylhettem, mint
hogy Exc.ád maga engemet a' mi első együttva-
ló beszélgetéseinkben szünet nélkül biztatott, a' 
midőn a' maga megengesztelődésre kéfz és bé
kességes indulatját ,-'s Napóleon Császárnak az 
Orosz birodalom által eddig tétetett minden ja
vallatoknak bétőltetésekre való hajlandóságát, ki 
nyilatkoztatta. .0 Frantzia Cs, F.ge a' .27-dik 
Ápri l is i audientziá* maga kívánta, hogy .a ' r éám 
bízatott projektompk felett haladék nélkül érte
kezzek Exc.áddal, melly által okot szolgáltatott 
arra, hogy előre lehetségesnek lenni tarthassam 
azt , hogy az én Császáromnak kevés idő alatt 
tudósítást tehetek a' fe lő l , hogy ajánlásai mi mó
dos fogadtattak. Soha nem kívánták sürgetőbb 
környülállások az egymás' költ.sönös ^megértését: 
én azonban , Uram Hertzeg, most is tsak az e\éh-
beni várakozásban vagyak . A z én sürgető és 
megújító kérdezó'sködéseimnek, az , én Esc.ádpál 
tett minden napi lépéseimnek, semmi egyéb követ
kezései nem lettek, annál, hogy. a' mi projektu
mainkra kívátituott nyilatkoztatás megtagadta
tott Excellentziád által, abból az o'kból.^hogy a 
Frantzia Cs. Egé tő l még semmi parantsolatokat 
nem kapott volna ez eránt Exp.ád. — 

„Lehetet len dolog eltitkolni, Hertzeg Uram, 
azokat a' veszedelmes következéseket, meüyeket 
ez a' halogatás elkerülhetetlenül maga mán fog 



vonni . A ' Frantzia seregeknek és szövetségese, 
iknek az Orosz határokhoz naponként való kö-
zeígetéssek ollyars történeteitet okozhat elébb ~ 
v a g y később , mellyek után a' békesség megtartat' 
hatása eránt va ló reménység egészszen elenyé-
sz ik , 's a' mellyek talám már ezen szempilla^ 
tatban is semmivétették annak lehetőségét. Eu
rópának azon szerentsétlenségtől való megkímél-
tethetéstie, a' mel ly őtet nem soká é r ő i fogja > 
azon engesztelő ajánlásoknak elfogadtatása ienöe 
egyetien egy j eszköz , a' mellyeket én tettem 
Császárom'rendeléséből. D e nem tsak hogy va* 
lamelly válaszsza által Exe.adnak tudtomra'oeni 
adatott azoknak elfogadtatása: hanem-még ed> 
dig a' felől sem akart semmi'nyilatkoztathat ten
ni Exc . ád , hogy a' mi ajánlásaink mimódon fo
gadtattak , és hogy, egyátalj íban véteuetve a' mi 
projektumainkban miket találjon ö Frantzía Cs. 
F .ge illetlennek. — : • : ' - ' • ' • : > , 

•'• . „ A z egymáshoz való közelítésre A l k a l m a t o s 

jiyilatkoztatásoknak i l y e n módon való halogatá
sa a' két birodalomnak kritikus ktirnyú'lállásai 
között egyébre nem magyaráztathatik, hanem 
hogy nem akarják magokat kimagyarázni , ' s 

következésképpen hogy meghatározták a' hada
kozást Ebe i t ek . Én. el nem tjtkoihatom , hogy 
e'képpen magyarázom a' d o l g o t , ha az ' én nyi-
latkozlatásaimra meghatározott feleletet adni to. 
vább isv késedelmeim fog E x c . á d . Kéntelen va
gyok tehát előre híröl adn i , hogy ha Exc.ádnak 
azon cortferentziában, mellyet holnap reggelre-
határozott, az én nagy bánkódásomra még sem
mi utasítása nem találna lenni ő Frantzia Cs. 
? .gétőí , arra, hogy az én projektumaimra f e l * 
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jen, é s - n é k e m tudtomra adhassa, hogy azok min. 
den modifikáltatás nélkül (mert tudja Exc.ád, 
hogy nékem senimi e'félének elfogadására niá-
tsen éngedeírnem) helybe hagyattalnak, én ő Fr. 
Csász. Felségének holnapufánrá határoztatok el
utazása miat t , mellyre nézve én azután semmi 
választ nem reménlhetek, kéntelen leszek a' vá
lasznak ezen megtagadását úgy nézni , mint a' 
hadakozásnak meghatároztatását, 's az én továb
bi Parisban való maradásomat ezen esetben egész-
szen szükségtelennek lenni, tartván, azon va lő 
leg nagyobb szomorkodással, hogy azon békes
ségnek 'es szövetségnek fenntarthatására, melly
nek kötéseben öt esztendőknek előtte részesülni 
leg nagyobb szerentsémnek tartottam, semmi 
segedelemmel nem lehetek, magamnak Exc.tól 
passust kérni, 's Frantzia Országot ide hagyni. 
Kérem is Exc.ádat igen sürgetve eló're, hogy 
szerezzen Fr. Császár ő F.gétől parantsolatot 
magának arra,. hogy a' passust nékem haladás 
nélkül kezemhez szolgáltathassa.—-„ 

• „Her tzeg Kurakin Sándor. 
V-dik Akta, A Frantzia Minister a\ Orosz 

Követhez -Kurakin Hertzeg hez, Páritban Május* 
g.kc'n 1 3 1 2 . —, . 

„ U r a m K ö v e t ! Vettem azon jelentéseket, 
mellyeknek hozzám küldésével Április, 30-dikán. 
és Május 7-dikén Exc.ád engemet megtisztelt. 
Minekelőtte én azokra megfelelhetnék, kéntelen 
vagyok azt kérdeni Exc.ádtól , hogy van é tetyes 
meghatalmaztatás 1 arra, hogy azon egyenetlen* 
ségre n é z v e , mellyek a' két Hatalmasságok kö
zött támadtak, egyezésre és kötésre léphessék, 
's nevét aláírhassa } a' melly esetben kéntelen 
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vagyok kérni Exc.dat , h o g y véllem a' maga lek 
• _ly.es hatalmát, minden Kabinéteknek bevett szo
kásaikkal megegye?őleg, előre közölje. — 

; „Bassanoi Hertzeg. 
VI dik Akta. Hertzeg Kurakinnek ezen /*• 

lente'sre adott váluszszi. Parisban Mdjus y-dikén, 
J 8 1 2 . . — „ 

„Uram Her tzeg! Vettem az Exc.ád' ma hoz, 
.zám intézett írását,. Megenged Exc .ád , hogy 
megvalhassam, h o g y . azok a' kérdések, mellye
ket abban élőmbe terjesztett, és a'1 mellyek felől 
én azt gondoltam , hogy azoknak^ azon szabad 
szóüás ál tal , mellyel a' Császáromtól legutóbb, 
szór vett utasításokat leg kissebb elhalgatás nél
kül Exc adnak eleibe terjesztettem , egészszen 

.eleit vehettem, igen tsudáilatosoknak lenni trt" 
tzettek. Exc.ád tudja, m'ár a' mi projeNiumainlc 
nak minémíiségekes, 's az én Felséges U r a m u l 
sürgető bivánágát az eránt, hogy a' Napóleon 
Császárral.-való: békességet és szövetséget feflP 
tarthassa. Én mindenkor kész vagyok az egye
zés, plánumának formalitássá eránt megegyezni 
Exc.áddal, a' mel ly-egyezés t én, '-ámbátor niin-
,.dep különös teljes hatalom nélKűl, JUI> sj>e R"li' 
aláírni.fogom , minthogy .az a' követi tulajdonság, 

.mellyel ő Fr. Cs.; F.génél felruháztatva lenni 
• szerentsém van, erre elégséges ; és meg is hél' 
.hetem, hogy a' ..szeréut, a' milyen jól én az 0 

(Orosz^Cs. F.ge czéliásait 'esmérem, : 's azon 
dósíttatás szeréut, mellyet a' felől vettem , hogy 

,: nékem azon esetben, ha az áltálam javasoltatott 
projektumokat ő Fr. Cs. Felsége elfogadja , k"* 

.lönös telyes hatalom fog küldettetni, azt az ég) ' e * 
zést, mellyet én aláírni fogok , ratifikálni fog?* 
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£ Orosz Cs. 'Felsége. • Megjegyzem, , hogy" még 

abban az esetben i s , ha már kezemben volna 

ez a' telyes hatalom , a' b e v e t t rendtartások 

szerént -tsakugyan így is megkívántatna a' két 

Fejedelmek' ratifikálása, e l ő b b , hogy sem a' 
Kötésnek egész ereje lehetne. Belsőképpen fáj
l a l o m , ' h o g y í ' ly szorgos környülállások között , 
midőn az ellenségeskedést minden szémpiUantat 

•elk'fzdstheti, az ő Fr. Cs, F.ge Ministere által 14' 
napokig húzott h.ilgatás, a' megegyezésnek lehe
tőségét í l ly .nagyon", elkésleltette, M e g v a l l o m , 
hogy igen -elbámultam azon , hogy--Exc.ád szük
ségesnek ítélte lenni azt-, hogy e lőbb , hogy sem 
az en Ápr i l i s 30-dikán -és..••5'lájas ,7-dikén kőit je-

.lentésejtfire; válaszolt v o l n a , ezt az én ma tett 
. v a g y inkább :m.v megerőssített pyiíatkoztatáso-
mat. elvárja., holott 'már én olyan szerentsés v o l 
tam 4 hogy eló'bbcai együtt való beszélgetésünk-
b'ii a' rúa élőmbe terjesztetett kérdésnek tárgya 
felől telyes magyarázatot tettem Exc.ádnak. ..Az 
én Május 6-dikán kőit jelentésemről ( * ) sem em
lékezik Exc.ád , a' melly re hasonlóképpen választ 
várni nem kevesebb okom v o l t , 's azt meg is 
kell kívánnom. Igen kérem E x e . d a t , küldje-meg 
hozzám ezen ..három válaszait mennél előbb. 
Ezekben olyan nyilatkoztatásoknak kell találtat
ni, a' milyenek nékem az én hivatalommal meg 
.határozott módon öszsze köttetve lévő köteles
ség szerént, elkerülhetetlenül szükségesek. — , „ 

„Her tzeg liurakin Sándor, 

( * ) Erre ilyen jegyzést tesz .a' Monitor : — 
„ E z a 'Május 6-dikán holt jelentés, magános 
dolgokat i l let , és nűstsen semnii köze a 'két 
birodalmakat il lető értekezésekhez. 
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Vll-dik Akta. Hertzeg Kurakin a' Franizk 
Mlnislerhez, Május n-dike'n, í g n . — „ 

Feltettem vala magamban, hogy ma reggel 
Exc.ádhoz menjek , azér t , hogy arra emlékeztes
sem Exc.ádat, hogy én a 'magam tegnapi írásom
ra még semmi választ nem vettem, midőn. 
megérkeze hozzám , mellyel tegnap estve elindu
lása előtt néhány órával megtisztele Exc.ád, 
melly elindulásnak, mint az Exc.ád' szavaiból 
kellett gyanítanom, még két vagy három napok 
málva kellett volna történni. Noha olyan já 
Exc . ád , hogy nékem á' kívánt passusoknak ke-

-zemhez- való kSldettéfések felől jelentést teszen, 
.én tsak ugyan még eddig nem láttam többet a? 
Kamarás Kologrivoff passusánál, pedig erre sinti 
még tsak fel is teve , hogy ó1 mint Kurir Peters-
l>wg ftílé utazik. Kérem Exc.ádat legyen olyan 

• j ó , hogy küldje - el a' más hármakat i t , a' mel
l y eket a' kápolnámhoz tartozó személyek' és'há
zam''számára ígé r t , kiknek ehezképpest a' M * \ 
mokra megalkudott Bétsi szekeresskkel él k e l 1 

indúlniok , kiknek én megfizetni tartozom a' 
Brody városáig ígért summát, ha az embereim 
a' meghatározott időben el nem indulhatnak. 

. Exc.ád nem találja jónak az én hivatal szeréot 
való három jelentéseimre válaszolni , mellyé 1* 6 1 

én Ap*. só dikán 's Május 6 dikán és 7-dike'0 

-• által adtam, 's a' meilyek a' köztünk feai\ f ° r " 
gó leg fcníosabb tárgyakat i l let ték, holott azt 
kívánják a'fennálló rendtartások, hogy az ölyao 
hivatal .szerént való jelentésekre, mellyéket f° 
rangü Köve'ek üyen formális módon tesznek, 
válasz adattassák. Azon fundamentomos okok
tól se ír nékem Exc.ád semmit, mint tnegígé r l í 
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va la , a' mel lyek elhitetik Exc.áddal- azt, hogy 
a' két. birodalmak között való egyetértés még 
lehetséges (egyen , holott ezen okoknak kellene 
lenni azoknak, meliyek engem arra határozhat
nának, hogy Parisban való maradásomat nyúj
tsam, és passust ne kérjek. Ez a' halgatás ismét 
azon állapotba helyheztet engem' viszsza, mely
ben akkor v o l t a m , midőn legelőbbször passust 
kértem. Minthogy a' nékem azon okokra nézve 
ígértetett hivatal szerént való és írott nyilatkoz
tat ás t , a' mellyekre nézve elindulásomat halasz* 
tanom kel lene, pedig-a' melly nyílatkoztatást én 
ő Orosz Cs, F.gének eredetiképpen eleibe akar
nám terjeszteni, azért, hogy annál szorossabban 
tudtára adhassam, hogy miben aljon az Exc.ád' 
reménysége a' megegyezésnek nagy lehetősségére 
nézve,nem vehetem: kéntelen vagyok a' magam 
passusaim eránt való kérésemet hathatósan meg 
üjítani , azon a*, fájdalom! igen bizonyos meg
győződésen fundálván kérésemet, hogy az én 
Parisban való további jelenlétemnek leg kissebb 
haszna nem lehet, midőn már most semmi re-
ménségem nem lehet a h o z , hogy, mint az egy. 
máshoz való költsönös közeledésnek eszközlője, 
valamit használhassak. A ' barátság leg nyilván-
ságqsabb bizonyságának fogom esmérni mind azt, 
a' mi által Exc.ád abban elősegéil , hogy azt a* 
hel lyel ide hagyhassam, a' mel lynek , mint 
Exc.ád véllem'.együtt általláthaíja, nékem ter. 
bemre kell lenni már most , minekutánna a' 
Császár és Exc.ád, innen való eltávozások után 
egészszen megfosztottak .attól a' belső meggyő
ződéstől, hogy itt magamat valami jótétélre al
kalmatosnak lenni tarthassam. J£n ide hagyom 



Parist o l l y czélzással \ hogy tsak akkor térjél 
ide viszsza, midőn az ennek végképpen való idé; 
hagyására kívántató passusaim Exc.áotól megér
keznek. Ezea idő közben' Seversi jószágomra 
m é n e k - k i ; oda várom az Exc.ád válaszszát, 
hogy akkor úinsk indulhassak , á' mellyre már 
minden készületeimet meglet tem, 's azon tselédi-
met i s , kikre 'már most szükségem nintsen, el-
küldöttem, tsak személyemnek úti kísérésére tart
ván , meg magam mellett néhány inassaimat. — 

• , Hertzeg Kurakin Sándor, 
( M é g nyo'.tz Akták vannak .iiátra , a' mej« 

Iyek a' jövő két alkusokban következnek-) 
Magyar Ország. 

Árva Vármegyéből Julius yo-dik napján. E' 
fo lyó hónap' ó-dik napjától 12 'dtk napjáig i'teo 
Á r v á b a n úgy gondolkoztunk, mintha a' végső 
ítélet hapjá- beállott volna. A ' ievegő annyira 
meghidegedett« hogy fűteni kellett a' t zob íW-
j í y o l t z egész napig szüntelen dörgött az ég, a' 
meny k ő egymásután sürüen hullott, ig*n s 0 ^ 
felhőszakadások vditakj rriindeiv ttit.tjokat, azok--
üak váló fákat, és áz azokon volt •fainíveket 
•az árvíz elragadta : az uradalomból! fák'árendá
sa százezer forintnál több' kárt Vallott váltó ezé-
dülákb.nh. Az uraság minden készületeit elvesz
tette, a' Jaszeniczeij Zubriczeni, és Podbieli 
serházaknak köépűiéteik felette mégrötigáítatvatt 
azoknak megépíttetések igen nagy. költségbe f°g 
kerülni, az azokban volt 1 5 0 0 alfákat a 'Viiek 
özöne mind-éisepretté; hasonlóképpen 'az-uraság' 
fűrészeit és malmait. Jablonkában, Orawkában, 
-Podolkban, Zubritzábari, Zubereczben, Haboff" 
iábáfi á és Bielipótokban-^oo embernél több Í0 
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á* víxberic A z egész vidékben elromlottak az 
•utak, a ! hidakat ' mind eltépte és elragadta a' 
v í z , következésképpen egyik helységnek a' má
sikkal, egyik vidéknek a' másikkal semmi egyé-
sége niutsen, minden mezei és kerti termések el
ragadtatták 's elpusztítatiak, a' melly miatt igen 
nagy nyomorúságba estek, ezeo valósággal Á r v a 
Váraiegyének szánakozásra méltó lakosi. 

T u d ó s í t á s . 
A" M a g y a r Haza' színének egyik nagy részé 

előtt kézírásban már esmeretes 'Magyar Matltesi's, 
melynek kát elsó' Darabja, F. Nádor Ispány 
Urunknak ő Cs. K. F ő Hertzegségének, 's a ' H a 
za nagy. érdemű Szószóllóinak kagyes pártfogá-
gások mellet t , a' leg közelebb tartatott Ország 
Gyűllésén,• rajzolatokkal együtt ítélet alá vette-
te:t, Nemzete eránt már sok érdemeket tett szer
zőjének Ti t t . Kis - Szántói . ' Pe the . •Eerentz.XItnak 
tulajdon gondja alatt kemény előmenetellel nyom-
láttatik, 's a' R é z - T á b l á k ' metszése v s nyomtat
tatása el is Végeztetett. 

Mive l pedig sokaknak 4 a' kik ézt a' fő tu
dományt betsűlni tudják, az Ország - Gyűlésén 
nem l é v é n , nem volt módjok ^ hogy ezen munka 
előmenetelére magokat beírathatták vo lna : tehát 
ezen Tudósítás által út nyíttátik arra j hogy azok, 
a ' k ik azt magoknak megszerezni kívánják, 10 
forintból álló váltó - tzédula előfizetéseket, min
den nagyobb városokban , az i i lyen pénzt ösz
sze szedni szokott Urakhoz , Bétsben pedig ne
vezetesen a' Magyar Kúrir íróihoz letehessék. 
A ' p é n z , ha j ó m ó d nints felküldésében, snarad-
hat az azt öszszeszedp Uraknál addig , míg az 
ilsóf darab könyvet October, vagy November 
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hónapban, kezekhez nem veszik. — A ' Második 
darab is készen leszsz.újj esztendő tájra okvetet-
Isr; ha tsak valami különös nem várt történet, 
mel lyet nem reményiünk, meg nem gátolja: sőt 
az eíső. darabbal együtt , talán a'második darab-
hoz tartozó 7 nagy T á b l a is széllyel küídetutifc 
az Előfizetők' számokra,- mivel azok készen 
vannak. , \ 

Ez a' Magyar Mathesis , mellynek magunk 
szemmel látó 's elmével visgáló tanúi, ollyan 
munka, melly a'fennemlített Hazafinak igen nagy 
betsületére fog szolgá ln i : és semmit sem UHet . 
be ;iné * kételkedni , ' hogy valamint pallérozott.'. 
Mezei Gazdasága, melly a' . Nemzetnek ked
ves könyvévé le t t , — mel ly a' Párisi nemzeti 
Insútutum' könyvtárjában is heliyet talált magá
i - K i k - , a' többek közt egy Szeged városi buzgó 
hazafitól (V. I ) 1 0 0 hóid főidet érdemlett jutal
m u l , sok esztendei haszonvételre: úgy ez a' 
Mathesis , mellyet reménységen felül íog minden 
Tudós találni, nehezen fog jutalom néíkűf ma
radni. Melly bizodalomnak már is-miítathátjukj 
F . Nádor Ispány Urunkban ő Cs. K . F ő Hertz*?/ 
ségében, M.gos Gróf lüésházy Is tván, M,j;o s 

Fő Ispány Vegh I s tván , .M.gos Gróf Erdődy Ká
roly ő —- Exc.jokban, 's több buzgó hazsfúk* 
b a n , eleve kegyesen tett kalaúzzát. ' 

Ugyan ezen nagy hasznú Hazafi'pallérozott 
mezei Gazdaságának utóbbi darabjai, m e l l y é 
régólta sajtó aiatt hevervén, mind a' Nyomta
toknak két izbéli halálok., mind a* hár/orú, m' a ^ 
a' pénznek volt változása miatt , súilyóssan hát
ráltattak, rövid idón el fognak készülni. ... 

. Ez a' fáradhatatlan Hazaf i , most is sziinte-
len éjjét napot egygyé teszen, és h o l ' a z író a í r t 

tal mellett folytatja ama két nevezetes tudori)^ 
nyát ; hot pedig külömbkülömbíeie uradalma 
mezei .gazdaságának.rendbeszedésével neveli a 
Mezei Gazdaság' virágzását. 

P. D , 


